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Erzincan ve Yöresi A��zlar�nda -sA Enkliti�i  
 

The -sA Enclitic in the Dialects of Erzincan and its Locality  
Turgut BAYDAR* 

 
ÖZET 

Türkçede baz� nedenlerden dolay� enklitik edatlar�na ve eklerine rastlanmaktad�r. Bu durum 
hem standart dilde hem de a��zlarda kendini göstermektedir. Erzincan ve yöresi a��zlar�nda da 

baz� kelimelerde -sA enkliti�i görülmektedir. 
Bu çal��mada Erzincan ve yöresi a��zlar�nda -sA enkliti�i alan baz� kelimelerin yap�s� üzerinde 

durulmu�; söz konusu kelimelerdeki -sA enkliti�inin nedenleri izah edilmeye çal���lm��t�r. 
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ABSTRACT 

There are postpositions and affixes of enclitic that are encountered in Turkish because of some 
reasons. This situation can be observed in both the standard language and dialects. Similarly, 

the -sA enclitic can be seen in some words in the dialects of Erzincan and its locality. 
In this study, it is emphasized the structure of some words in the dialects of Erzincan and its 

locality that have the -sA enclitic, and it is tried to be explained the causes of the -sA enclitic in 
the aforesaid words. 
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� 

Türkçede baz� ekler ve edatlar eklendikleri kelimeleri özellikle peki�tirmek-
te; bunun yan� s�ra da istek, benzetme, olas�l�k vb. anlamlar�yla etkilemektedir-
ler.   

Erzincan ve yöresi a��zlar�nda da yapmaz-sa-n-sa, geçer-se-m-se, durmaz-  sa-
n-sa, çal��maz-sa-n-sa, aramaz-sa-m-sa gibi yap�larda -sA, geldi�i kelimenin an-
lam�n� peki�tiren bir enklitik1 olarak kullan�lmaktad�r.   

Türkçede �art ekinin yarg� bildirmedi�i2 öteden beri ara�t�rmac�lar taraf�n-
dan ifade edilen bir durumdur. Muharrem Ergin, �art kipi hakk�nda �unlar� 
söylemektedir: Bu ek de yaln�z �ekil ifade eden bir ektir. Tasarlama kiplerinden biri 
olan �art �eklini meydana getirir. Hareketin �art �eklinde tasarland���n�, �art olarak 
dü�ünüldü�ünü anlatmak için fiil kök ve gövdelerine �art eki eklenir. 

�art �ekli en tipik bir tasarlama kipidir. Bu kipte fiil �arta ba�land��� için hiçbir hü-
küm ifade etmez; hiçbir dilek, istek, temenni, zorlama anlatmaz. Yaln�z isteksiz, dileksiz 
mücerret bir tasarlama ifade eder. �art �eklinin hiçbir hüküm ta��mayan bu karakteri ile 
bütün fiil kipleri içinde çok farkl� bir durumu vard�r. �leride cümle bahsinde de görece-
�imiz gibi, bütün fiil çekimleri müstakil cümle yapabildikleri hâlde �art �ekli �art fonk-
siyonu ile hükümlü müstakil bir cümle de�il, ancak hüküm ta��mayan ba�l� bir cümle 
kurabilmektedir (Ergin 1989: 292-293)3. 

-sA eki �art i�levindeyken ifadede çe�itli bo�luklar açmakta ve mesaj�n ta-
mamlanmas� için -sA eki ile çekime girmi� fiilin d���nda ba�ka bir kip eki ile çe-
kimlenmi� bir yüklem aranmaktad�r. �öyle ki Ahmet çal��sa / çal���rsa… bu çal��sa 
ya da çal���rsa ifadeleri tam olarak bitmi�lik bildirmemektedir. Dolay�s�yla zi-
hinlerde tamamlanmay� bekleyen bo�luklar vard�r ve bu bo�luklar da Ahmet 
çal��sa ba�ar�r ya da Ahmet çal���rsa ba�aracak gibi -sA ekli fiiller d���nda ba�ka kip 
ekleri ile çekimlenecek yüklemlere ihtiyaç duymaktad�r.  

                                                                 
1  Enklitik terimi hakk�nda geni� bilgi için bk. Ahmet Bican Ercilasun (2008), “La Enkliti�i ve 

Türkçede Bir ‘Peki�tirme Enkliti�i’ Teorisi”, Ankara: Dil Ara�t�rmalar� Dergisi, S.: 2, Bahar, s.37-
58 

2  Ekin dilek anlam�nda kullan�ld��� cümlelerde yarg� bildirebildi�i bilinmektedir. Örnek olarak 
bk. Zeynep Korkmaz  (2003), Türkiye Türkçesi Grameri -�ekil Bilgisi-, Ankara: TDK Yay., s.676-
693 

3  -sA eki ile ilgili olarak ayr�ca bk. Gürer Gülsevin, (1990), “Türkçede -sa �art Gerundiumu Üze-
rine”, Ankara: Türk Dili, S.: 467, s.276-279; Leylâ Karahan (1994), “-sa, -se Eki Hakk�nda”,  An-
kara: Türk Dili, S.: 516, s.471-474 
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-sA ekli yap�larda �art anlam�n� kuvvetlendirmek için standart dilde e�er 
edat�na ba�vurulur. Baz� a��zlarda ise kuvvetlendirme -sA enkliti�i ile yap�l�r. 
Erzincan ve yöresi a��zlar�nda -sA enkliti�inin oldu�u yap�larda iki önemli hu-
sus dikkati çekmektedir. Birincisi, bu yap�larda -sA �art ekinin mutlaka bir ha-
ber kipi ekinden sonra gelmesidir. �kincisi ise bu haber kipinin kesinlikle geni� 
zaman; s�kl�kla da geni� zaman�n olumsuzu olmas�d�r. Yani s�ralan��; geni� za-
man�n olumlu veya olumsuz kipi, �art eki ve -sA enkliti�i �eklinde olmaktad�r. 

Erzincan ve yöresi a��zlar�ndaki bu tarz kullan�mlar standart dilde böyle 
ifade edilmezler. durmazsansa, yapmazsansa, çal��mazsansa gibi yap�lar standart 
dilde �u �ekilde ifade edilir: 

�E�er durmazsan çarpars�n. 

�E�er çal��mazsan kazanamazs�n. 

�E�er dedi�im gibi yapmazsan çok üzüleceksin.  

E�er,  �art�n daha etkili olmas� istendi�inde genellikle cümlenin ba��na geti-
rilir ve böylece �art anlam� vurgulanm�� / peki�tirilmi� olur. Ergin, e�er ba�la-
c�n�n bu i�levi hakk�nda �u bilgiyi vermektedir: e�er, ger, �âyed. Bunlar �art ifade 
eden veya �art� kuvvetlendiren edatlard�r. Ba��na geldikleri cümleyi daha sonraki cümle 
veya cümlelere ba�larlar. Hepsi yabanc� as�ll�d�r (Ergin 1989: 334-335).4  

Erzincan ve yöresi a��zlar�nda ise cümle ba��na e�er ba�lac� getirilmeden 
�art�n �art anlam� vurgulanmak / peki�tirilmek istenmekte ve bu da -sA 
enkliti�i ile sa�lanmaktad�r. Söz konusu yöredeki bu yap�lar, o yöre a��zlar�n�n 
karakteristik özelli�idir. Asl�nda 

�E�er frene basmazsan çarpars�n yerine 

�Frene basmazsansa çarpars�n denilerek bir tasarruf sa�lanm�� olmaktad�r. 
Verilmek istenen mesaj� kuvvetlendirmek için fazladan bir kelime daha kul-
lanmak yerine ayn� mesaj� ayn� kuvvette vermek / peki�tirmek üzere bir eke 
ba�vurulmaktad�r. 

Türkçede katmerli çekimler hikâyenin �art� ve rivayetin �art� �eklindedir. 
�art�n �art� �eklindeki çekimlere standart dilde rastlanmaz. Bu yönüyle Erzin-
can ve yöresi a��zlar�nda görülen bu yap� standart dildeki katmerli çekimlerden 
ayr�l�r. Ayr�ca standart dildeki hikâyenin �art� ve rivayetin �art� �eklinde görü-

                                                                 
4  Farsça olan e�er ba�lac�n�n �art� kuvvetlendirme i�levi için ayr�ca bk. Türkçe Sözlük (2005), An-

kara: TDK Yay., 10. bs., s.604; Örnekleriyle Türkçe Sözlük (2000), Ankara: MEB Yay., 2. bs., s.787  
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len katmerli çekimler de bu yap�yla kar��t�r�lmamal�d�r. Çünkü o yap�lardaki -
sA ekleri e�er ba�lac� ile bir paralellik arz etmez.  

Bu makale üzerinde çal��t���m süreçte Erzincan’�n Tercan ilçesinden bir ö�-
renciden duydu�um bu yap�lar�n geçti�i �u iki cümleyi  de  burada   vermek   
istiyorum. 

�Bu dersi geçersemse üst s�n�fta okuyabilece�im. / Geçemezsemse dönem tekrar� 
yapaca��m.    

Di�er örnekler gibi bu iki cümlenin de aç�kça gösterdi�i gibi en sona gelen -
sA ekleri e�er ba�lac�n�n yerini tutmakta ve �art anlam�n� kuvvetlendiren bir 
enklitik olarak görev yapmaktad�r. 

Ö�renci, ayn� cümleleri �u �ekilde ifade etseydi cümleler yine ayn� mesaj� 
verirdi. Yani katmerli çekimi yapan -sA enkliti�i ile e�er ba�lac� aras�ndaki 
denklik bu örneklerde de dikkatleri çekmektedir: 

�E�er bu dersi geçersem üst s�n�fta okuyabilece�im. / E�er geçemezsem dönem 
tekrar� yapaca��m.    

Mukim Sa��r Erzincan ve Yöresi A��zlar� isimli çal��mas�n�n Ek-Fiil ba�l���n�n 
�art Kipi alt ba�l���nda konu ile ilgili Tüm a��z gruplar�nda I. ve II. teklik �ah�slar�n 
kip ekleri �ah�s ekinden sonra tekrarlanmaktad�r diyerek �yisemse, a�rabaysamsa, 
böyüksemse, �eysemse örneklerini vermi�tir (Sa��r 1995: 159).5  

Efrasiyap Gemalmaz Erzurum �li A��zlar� isimli çal��mas�n�n birinci cildinin 
Ek-Fiil (veya Bildirme Ekleri) bölümünde �unlar� söylemektedir:  

Ek-fiilin �art� �ah�slara göre �öyledir: 

Daha çok Yukar� Karasu ve Yukar� Aras a��zlar�nda Teklik 3. �ah�s d���nda, �art 
eki �ah�s ekinden sonra tekrarlan�r.  

Bu olayla Çoruhboyu a��zlar�nda hemen hemen hiç kar��la��lmaz.  

a�ay�samsa / a�aysamsa / a�ayisemse 

baciy�samsa / baciysamsa / baciyisemse 

guziy�samsa / guziysamsa / guziyisemse… (Gemalmaz 1995: 331-337).   

                                                                 
5  Sa��r, ayn� alt ba�l���n devam�nda di�er �ah�slarda da �art ekinin �ah�s ekinden sonra bir daha 

tekrarland���n� ifade etmi�tir. bk. Mukim Sa��r (1995) Erzincan ve Yöresi A��zlar�, Ankara: TDK 
Yay., s.159-160 
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Ara�t�rmac� yine ayn� çal��mas�n�n Birle�ik Kipler bölümünde de Bölgemiz 
a��zlar�nda �art Birle�ik Kipinin Görülen Geçmi� Zaman (örn.: aldiyisamsa), Ö�reni-
len Geçmi� Zaman (örn.: almi�isamsa), �imdiki Zaman (örn.: alirsamsa), Gelecek Za-
man (örn.: alaca�samsa), Geni� Zaman (örn.: al�rsamsa), Gereklilik (örn.. 
almaliyisamsa) kipleri kullan�l�r demektedir (Gemalmaz 1995: 374). 

Gemalmaz’�n verdi�i bilgilerden ve örneklerden de aç�kça anla��laca�� gibi 
-sA enkliti�i sadece Erzincan ve yöresi a��zlar�nda de�il Erzurum a��zlar�nda 
da görülmektedir. Hatta ayn� yap�n�n Kars ili a��zlar�nda da geçti�ini Ahmet 
Bican Ercilasun Arpaçay Köylerinden Derlemeler isimli eserin �nceleme bölümünün 
Eylemlerin Birle�ik Çekimleri alt ba�l���nda …. Bazen de, çevre yerli a��zlar�nda oldu-
�u gibi, ko�ul eki tekrarlanmaktad�r: getirersense diyerek bu yap�dan bahsetmi�tir 
(Ercilasun 1998: 21). 

Leylâ Karahan da Anadolu A��zlar�n�n S�n�fland�r�lmas� isimli eserinde Do�u 
Grubu a��zlar�n�n Kuzeydo�u Grubu ile Bat� Grubu a��zlar�ndan hangi özellik-
lerle ayr�ld���ndan bahsederken Erzurum, Van, Mu�, A�r�, Diyarbak�r, Urfa a��zla-
r�ndaki “sorarsamse, b�ra��rs�nsa, baciysa�sa” gibi kelimelerde kip ve �ah�s eklerinin 
s�ralan��� ilgi çekicidir demi�,  bu tür kullan�l��a ve bu durumun bulundu�u a��z-
lara dikkatleri çekmi�ti (Karahan 1996: 56-57). 

Leylâ Karahan’�n verdi�i bilgilerden yola ç�karak ayn� yap�n�n Do�u Grubu 
a��zlar�ndan Diyarbak�r a�z�nda Siz b�n bi alabal�� bulursazsa, ben bu yarayi ra�at 
�derem (Erten 1994: 58) ve Urfa a�z�nda vuracahsansa, dü�eca�sansa (Edip 1991: 
53-54) geçti�ini de tespit ettik.  

Yani bu aç�klamalar ve örneklerden -sA enkliti�inin sadece Erzincan ve yö-
resi a��zlar�nda görülen bir durum olmad��� Do�u Grubu a��zlar�n�n bir özelli-
�i olarak kar��m�za ç�kt��� görülmektedir. 

Yukar�da Erzincan ve yöresi a��zlar�nda -sA enkliti�inin oldu�u yap�larda 
iki önemli husustan bahsetmi�tik. Bunlardan birincisinin bu yap�larda -sA �art 
ekinin mutlaka bir kip ekinden sonra gelmesi; di�erinin de bu kip ekinin kesin-
likle geni� zaman, s�kl�kla da geni� zaman�n olumsuzu olmas�yd�. Di�er Do�u 
Grubu a��zlar�nda da yap� bu �ekildedir. Urfa a�z�ndaki kullan�l��� Erzincan ve 
di�er Do�u Grubu a��zlar�ndan �u yönüyle farkl�d�r. �öyle ki; vuracahsansa, 
dü�eca�sansa (Edip 1991: 53-54) örneklerinde -sA �art eki gelecek zaman üzerine 
gelmi�tir. Yani Urfa a�z�ndaki s�ralan��; gelecek zaman kipi, �art eki ve -sA 
enkliti�i �eklinde de olabilmektedir. Ayn� farkl� s�ralan��lar Gemalmaz’�n 
(Gemalmaz 1995: 374) verdi�i örneklerde de dikkatleri çekmi�ti. Yaln�z �unu da 
hemen belirtelim Astrid Menz, Gemalmaz’�n derledi�i metinlerdeki �art ekli ör-
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neklere bakarsak bu çiftlemenin ço�unlukla geni� zaman ekiyle beraber olu�tu�unu gö-
rürüz. Metinlerde, �art eki gelecek zaman ve görülen geçmi� zaman ekleriyle beraber-
ken, çiftleme olmuyor diyerek derlenen metinlerdeki ek s�ralamas�n�n Erzincan 
a�z�ndaki gibi oldu�una dikkatleri çekmi�tir (Menz 2004: 2116). Yani 
Gemalmaz’�n çal��mas�n�n Giri� k�sm�nda da ifade edildi� gibi çekimler, önce-
den tespit edilen baz� isim ve fiillerin soru�turma yoluyla olu�turulmu� çekim-
leridir. Urfa a�z�nda Edip’in verdi�i örnekler herhangi bir metne gönderme 
yap�lmadan s�ralanm��t�r. Buradan bunlar�n da soru�turma yoluyla çekimlen-
di�i ortaya ç�kmaktad�r. Ercilasun’un verdi�i örne�e de dikkat edilirse oradaki 
s�ralan���n da Erzincan a�z�ndakiyle paralel kullan�ld��� fark edilecektir 
(getirersense). 

Do�u Grubu a��zlar�ndan Erzurum a�z�nda da kullan�lan bu yap�ya Menz 
de dikkatleri çeker ve konu hakk�nda, Tietze Azerice için �art kipiyle ilgili de�i�ik-
likler tespit etti. Fakat Azericede kip ve �ah�s eklerinin s�ralan���n�n de�i�ti�ini söylemek 
gerçekten mümkün çünkü tekil 1. �ah�s ediremse’dir, Erzurum’da ise bu sözcük 
edirsemse �eklinde kullan�l�r. Tietze bu s�ralan�� de�i�mesini 2. �ah�s ekinin geni� 
ünlülü olmas�na ba�lar der (Menz 2004: 2116). Menz çal��mas�nda Tietze s�ralan�� 
de�i�imi göstermeyen bir örne�i çözümlerken �öyle diyor: “Yan tümce ba�laç ägär ile 
zaten i�aretlenmi�, böylece bu durumda ‘e�er -bilirsen’i sadece bildiren ‘-bilirsin’den 
ay�rmas� gereksizdir.” Demek ki, e�er ba�lac� varsa �art anlam� zaten aç�k oldu�undan 
dolay� eklerin s�ralan�� de�i�imi gerekmiyor (Menz 2004: 2116) diyerek Tietze’nin 
görü�ünü aktarm��; ard�ndan da Ayn� durumu Erzurum a��zlar�ndan derlenmi� 
metinlerde de görürüz: e�er ile ba�layan �art tümcelerinde çift �art eki bulunmaz de-
mi�tir (Menz 2004: 2116). Menz ile Tietze’nin ikinci defa tekrarlanan -sA ekinin 
e�er ba�lac� ile i�lev e�itli�i oldu�unu, denk oldu�unu kabul etmeleri önemlidir. 

Menz, Erzurum a�z�ndaki bu yap�n�n nedenini 2. teklik �ahs�n ünlüsünün 
geni� olmas�na ba�lar ve Erzurum a�z�nda da bence söz konusu de�i�iklik geni� za-
man teklik 2. �ahs�n geni� ünlüsünden ve dolay�s�yla �art ekiyle e� seslili�inden kaynak-
lan�r…. Böylelikle sorarsamsa, kesers�Xsa gibi �ekiller ortaya ç�km�� olsa gerek �eklinde 
izah eder (Menz 2004: 2116). Ancak olsa gerek ifadesinden Menz’in bu konuda 
çok da net bir fikri olmad��� sonucunu ç�kartabiliriz. Çal��mas�n�n sonundaki 
ifadeleri de bu konuda tam manas�yla karar veremedi�ini göstermektedir. �öy-
le ki; Sonuç olarak, hem Azericedeki s�ralan�� de�i�imi hem de Erzurum a��zlar�ndaki 
çift �art eki, e� seslilikten kaynaklanan anlam belirsizli�inin giderilmesi için kullan�ma 
girmi� olsa gerektir �eklinde daha önceki ifadesine paralel bir ifadede bulunmu�-
tur (Menz 2004: 2117). 



TÜRK�YAT ARA�TIRMALARI DERG�S� • 89 

Menz’in ve Tietze’nin ifadelerinde ilginç olan bir yön bu yap�n�n sadece fo-
netik sebeplere dayand�r�lmas�, en ilgincinin de Tietze’nin bu ekin e�er ba�lac� 
ile denkli�ine de�inmesi; ancak bunun bir anlam peki�tirici olarak yani bir 
enklitik olarak kullan�ld���ndan bahsetmemi� olmas�d�r. Elbette böyle bir yap�-
n�n ba�lang�çta fonetik nedenlerden kaynaklanm�� olabilece�i dü�ünülebilir; 
ancak bunun sadece e� seslilikten kaynaklanan anlam belirsizli�inin giderilmesi 
için kullan�ld���n�n dü�ünülmesi bize çok ikna edici gelmemektedir.  

Ahmet Bican Ercilasun, “La Enkliti�i ve Türkçede Bir “Peki�tirme Enkliti�i” Te-
orisi isimli makalesinde “….Erdal’�n s�n�fland�rmas� içinde bizim konumuzu ilgilen-
diren dördüncü maddedir. Bugünkü Türkiye Türkçesinden mI, dA, D�r ve (y)sA’y� bu 
gruba sokan Erdal bunlar�n “highlighting elements” (dikkat çekmek üzere kullan�lan 
unsurlar) olarak adland�r�labilece�ini ifade eder. Bunlara daha k�sa bir ifadeyle peki�ti-
rici unsurlar, “peki�tirme enklitikleri” diyebiliriz. (Ercilasun 2008: 44) �ekline bir 
aç�klama yapmakta ve -sA’y� da enklitikler aras�nda saymaktad�r  (Ercilasun 
2008: 45).6   

Bu kullan�l�� özelli�inin Do�u Grubu a��zlar�n�n karakteristik bir özelli�i 
oldu�unu belirtmi�tik. Ancak burada �öyle bir durumun da aç�kl��a kavu�tu-
rulmas� gerekir diye dü�ünmekteyiz. Bu yap� neden di�er a��z gruplar�nda de-
�il de sadece Do�u Grubu a��zlar�nda görülmektedir?  

Bu konuda Ahmet Bican Ercilasun Arpaçay Köylerinden Derlemeler isimli ese-
rin �nceleme bölümünün sonunda yapt��� de�erlendirmede, Bizim çevre yerli a��z-
lar� diye adland�rd���m�z Kars, Erzurum, Ardahan-Posof ve di�er baz� Do�u Anadolu 
a��zlar� da asl�nda çok geni� anlam�yla Azerî a�z� içinde dü�ünülebilir, (Ercilasun 
1998: 23) demi� ve Do�u Grubu a��zlar�n�n Azerbaycan Türkçesi ve onun a��z-
lar�yla ilgili olabilece�i gerçe�ine dikkatleri çekmi�tir.  

Leylâ Karahan da Anadolu A��zlar�n�n S�n�fland�r�lmas� isimli eserinin Sonuç 
bölümünde ayn� yönde aç�klamalar yapar ve Anadolu a��zlar�, do�uda Azerbay-
can, güneyde Irak Türkmenleri ve kuzeybat�da Rumeli a��zlar� ile ba�lant�l�d�r.  

Do�u Grubu a��zlar�nda, Azerbaycan Türkçesinin etkisi kuvvetli bir �ekilde hisse-
dilir. M. �iraliyev’in Azerbaycan a��zlar�n�n tasnifinde, Do�u Grubu a��zlar� da bu-
lunmaktad�r, der (Karahan 1996: 180). Bu önemli aç�klamalar� Ça�da� Türk Lehçe-
leri isimli çal��madaki alm��samsa, alm��sansa örnekleri teyit etmektedir. Gerçi 
her ne kadar söz konusu örneklerdeki bu yap�ya dikkat çekilmemi� olsa ve bu 

                                                                 
6  Yine bu görü�e paralel ifadeler için bk. Habibe Yaz�c� Ersoy (2011), “Ba�kurt Türkçesinde    -sX 

ve -hAnA Kiplik ��aretleyicileri”, Ankara, Dil Ara�t�rmalar� Dergisi, S.: 8, Bahar, s.51-76 
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durum kip ve �ah�s ekleri yer de�i�tirebilir diye ifade edilmi� (Buran-Alkaya 
2001: 57) olsa da burada dikkati çeken en önemli �ey -sA enkliti�inin 
Azerbayacan Türkçesinde de kullan�lmas�d�r. Türkiye Türkçesi Do�u Grubu 
a��zlar�nda oldu�u gibi Azerbaycan Türkçesi için verilen örneklerdeki -sA 
enkliti�i e�er ba�lac� denkli�i dikkatlerden kaçmam��t�r.  

Sonuç 

Sonuç olarak -sA, enklitik olarak kullan�lan bir ektir. -sA enkliti�i hem Er-
zincan ve yöresi a��zlar�nda hem de di�er Do�u Grubu a��zlar�nda bir peki�ti-
rici unsur olarak kullan�lmaktad�r.  

-sA enkliti�inin sadece fiillere de�il, isimlere de gelebildi�i; e�er ba�lac� ile 
e� i�levde kullan�ld���, yukar�daki aç�klamalardan ve örneklerden anla��lmak-
tad�r. Yine eldeki verilerden yola ç�karak, Azerbaycan Türkçesi a��zlar�n�n bu 
yap�n�n Erzincan ve yöresi a��zlar�ndaki varl���na etkisinin oldu�u dü�ünce-
sindeyiz. © 
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